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said, this man calleth for Elias. These could not be the Roman soldiers
that said so, who had no notion of Elias; rather the Hellenistic Jews, who

not so well understanding the Hebrew language, hearing the above words,


http://www.drghaly.com/articles/display/11228
http://www.drghaly.com/articles/display/11228

and having some notion of the prophet Elias, fancied he was calling for
him; though it seems most likely to be the Jews, who either through the
nearness of the sound of the words, and mistake of them, and not near
enough to hear and distinguish them, really thought he called for that
prophet; or rather wilfully mistook him, with an intent to banter and ridicule

him.

See how his enemies impiously bantered and ridiculed this complaint
(I\/Iat_27:47); They said, This man calleth for Elias. Some think that this
was the ignorant mistake of the Roman soldiers, who had heard talk of
Elias, and of the Jews' expectation of the coming of Elias, but knew not the
signification of £/, E/i and so made this blundering comment upon these
words of Christ, perhaps not hearing the latter part of what he said, for the
noise of the people. Note, Many of the reproaches cast upon the word of
God and the people of God, take rise from gross mistakes. Divine truths
are often corrupted by ignorance of the language and style of the scripture.
Those that hear by the halves, pervert what they hear. But others think that

it was the wilful mistake of some of the Jews, who knew very well what he



said, but were disposed to abuse him, and make themselves and their
companions merry, and to misrepresent him as one who, being forsaken of
God, was driven to trust in creatures; perhaps hinting also, that he who had
pretended to be himself the Messiah, would now be glad to be beholden to
Elias, who was expected to be only the harbinger and forerunner of the

Messiah.

Hb

This man calleth for Elias — This was done purposely to deride him and
his pretensions to be the Messiah. The words “Eli, Eli,” they might easily
pretend that they understood to mean Elias, or so pervert them. The taunt
would be more cutting, because it was the universal belief of the Jews, as
well as the doctrine of Christ, that “Elias” would come before the Messiah.
They derided him now, as calling upon “Elias” when God would not help
him; still keeping up the pretensions to being the Messiah, and invoking
“Elijah” to come from the dead to aid him. Or it is possible that this might
have been said by some bystanders who did not understand the language
in which he spoke, or who might not have been near enough to hear him

distinctly.
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